Sappho 1
William S. Annis
Aoidoi.org!
July 2005

This is the largest work of Sappho’s we have, one of perhaps three that are
probably complete. It is widely known as the “Hymn to Aphrodite.” The meter is
the Sapphic stanza:
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The third line is universally written with the last five positions as a fourth line. As
a result words are often broken up at the end of the third line. When this happens
| define the word in the third line of the stanza rather than the broken-off fourth.
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1This work is licensed under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License. To view
a copy of this license, vishittp://creativecommons.org/licenses/by-sa/2.0/

LrowAéBpovos ov having many-colorear well-decorated thronevocative.  dfdvaros (7))
ov (initial @) immortal, deathless ’A¢ppodiTy (1) Aphrodite here a short alpha vocative.

2mrais madds 6,7 son, daughterrai voc.  Zeds dids 6 Zeus  SolomAdkos ov Weaving-wiles
Alooopar beg, pray

3&om ) anguish, distresgdat. of means. dvia = avia 1 grief, trouble  Sauvdw overpower,
subdue, bring low2.sg. pres.imper.

Amérvia 1 title of goddesses and noblewomiady, mistressvoc.  fuuds S spirit, soul, heart

Sruide = 77ide here  &\fe 2.sg. imperative fromjAfov. al = €.  7moTa = moTe ONCE
kaTépwra = kal arépwra — arépwra SOMe other time

64384 7 (human) voice diw perceive; hear gen./acc.glowa is pres.act.part. nom.sg.fem.
mAow = TnAod from afar.

Tkddw aor. &dvov hear, listen to matip matpés ¢ father.  8épos 6 house  Aeimw, Aelfw,
é\vrov leave Aimowoa is aor.act.part. nom.sg.fem.

8xp15mos = szfosos mn ov golden agrees with |.Bépov.
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Gpp’ drocdevéaioa: kGAot 3¢ 6° dyov
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9dppa aros 6 chariot  dmacdedéaioa aor.part. nom.sg.fem. @fro-Ledyvoue yoke under, put
under the yoke «adés % év good, noble; beautiful &yov = 7yov 3.pl.impf. ofdyw lead, carry,
bring.

0 kds eta ard quick, swift  orpovfés 6 sparrow  wepl is also used in Aeolic folrép above
yds = yfs gen.sgy7 7 earth  pédas pédawa pérav black, dark

Yrukvds 1) év close, thick, compact; fast, strongrukvd adv.  Sivéw whorl, spin Aeolic
Slvvmue; lvvevres pres.part. nom.pl.masc. wrepdv 76 feather in pl. wings  wpdvw = odpavod,
gen.sg. obopavds ¢ heaven aifip épos o ether, heaven; air

12814 through  peo(o )és 7 év (in the) middle  Prose orderdn’ dpdvew 8ud albepos péoow.

13(13&,[:0, quickly, suddenly éf—LKvéo;LaL aor. e’éTKé;n]v reach, arrive /.Lo'v.Kap f. ‘LL(iKaLp&
blessed, happy, fortunate

Yiedidw smile aor.part. nom.sg.fem. mpdowmov 76 face

lS”r’)’peo 2.sg.aor. épopar ask drme = & = what, for what  dndre = 87 adre yet again
mhoyw meloopaw Emabov mémovba Suffer  kdrri = kal 877

16K(i/\‘l7‘u,t = kdAéw call.

17}LdALUTa mostly, very, exceedingly 0érw = é0érw want 'yL'yvopaL yevﬁoolu,al. e’yevé,wr]v
becomeaor.inf.

Buawddns ov 6 (acting as adj.)raving, frenzied Buuds S spirit, soul, heart, minddat. of
location. 7iva m./f.acc. ris whg subject of indirect statement depending @#ifw.  melfw
persuade

194 again, back again, in return dynv = dyew pres.inf.dyw lead, carry, bring  The text
between crucesreibw 4y o dyqv, has widely varying interpretations. The manuscript evidence
is unclear. Some takeeifw to bellelBw, the divinity Persuasion. The reading | give here also has
supporters, but all readings are weak: “and who do | persuade — yet again — to bring you into your
affection?” odv = oijp your.  $iAdrms myros 7 affection, love, friendship

YWindw = Zanpw Sappho The w-declension vocative isk in Attic-lonic, but is here evi-
dently Pdmdo, with the omicron then elided. adurjer = adixei from adikéw wrong, do wrong,
injure.
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Kol yop ol geVYEL, ToXEMS dEEL
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ol & pUn QlAeL, TaYEWOS PLANCEL
KoLK €0élotoa.”
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€K Hepipvay, 660a O€ POl TELEGTOL

OVpog 1UEPPEL, TEAECOV GV &' Tl
GUUUOXOG €G0O.

Sources: Hutchinson's 200&reek Lyric Poetryand Page’'s 195%appho and
Alcaeus

gl = e,  pedyw flee  rayéws adv. of rayds eia ¥ quick, swift; sudden  Swokw pursue

Note particularly the use of tenses in lines 21-24.

228¢éker’ = Séyerar accept, receive  §idwu fut. ddow give

Bpéw love

2hewdi = kal odk.  eBéowoa pres.act.part. nom.sg.ferbédw want  “even unwilling(ly)”

25¢\0e = B¢ 2.sg.impersAfor come, go wou to me, for me  «al viv “even now, right now.”
xademés 1 év difficult; cruel, harsh yaAémav fem.gen.pl.; goes with [.2Gepipvav.  Adoov
2.sg.aor.impendw loose; break, fregimplied object “me.”

26,.¢puva & care, thought; anxietyuepiuvar gen.pl.  dooa adv. froméoos 7 ov how much, as
much as pou dat. of interest. reAéw fulfill, accomplish aor.inf., depending on |.2i%.éppec.

2uépper = {uelper from {uelpw desire  réleoov 2.sg.aorimper. ofeléw; think of it right
beforedooa for sense. adira = adry). “and you yourself”

Boiupayos ov allied; as nourally.  &oo 2.sg.imper. otiul be
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